
 



 

 

ЗАПОРІЗЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

Силабус навчальної дисципліни 

 

Зв`язок з викладачем:  

E-mail: sorokina.soc@gmail.com 

Телефон: 063 711 22 15  

Інші засоби зв’язку: Moodle (форум курсу, приватні повідомлення); Telegram за номером 063 711 22 15 

Кафедра: соціології, 4 корп. ЗНУ, ауд. 309, вул. Дніпровська, 33а  

 

1. Опис навчальної дисципліни 
Курс має на меті сформувати підготовку магістрантів до ефективної комунікації іноземною мовою у 

їхньому академічному, науковому, професійному оточенні. Практикум орієнтований на практичне 

відпрацювання навичок спілкування іноземною мовою в науковій та професійній діяльності; надбання навичок 

складання резюме, автобіографій, заяв для отримання грантів і для участі у закордонних стажуваннях, розуміння 

та інтерпретації інформації з міжнародних науково-метричних баз та видань; відпрацювання навичок написання 

наукових статей у міжнародні фахові видання, подолання комунікативних та інших психологічних бар'єрів. 

Заняття спрямовані на формування навичок вільного застосування мовних штампів та кліше, 

ознайомленням зі новітніми тенденціями в усному спілкуванні (спрощення граматичних та лінгвістичних форм, 

поширення «східноєвропейської» англійської мови), правилами ведення офіційної телефонної розмови, 

діалогічної бесіди, монологічного виступу. 

Вміння презентувати себе іноземною мовою та враховувати соціокультурні відмінності у професійному 

спілкуванні, будувати виступ перед великою аудиторією; наводити форми виразу підтримки, згоди, 

контраргументації та відмови у співбесіді. 

У концептуальному, інформаційному і логічному плані даний курс тісно пов’язаний з такими 

дисциплінами, як «Соціокультурний розвиток людства», «Глобалізація: соціологічний аналіз», 

«Соціальний маркетинг». 

 
Паспорт навчальної дисципліни 

 

 

Нормативні показники 

 

денна форма здобуття освіти 

 

заочна форма здобуття освіти 

Статус дисципліни Вибіркова 

Семестр 1-й 1-й 

Кількість кредитів ECTS 3 

Кількість годин 90 

Лекційні заняття   

Семінарські заняття 14 год. 2 год. 

Практичні заняття   

Лабораторні заняття   

Самостійна робота  76 год. 88 год. 

Консультації 
Кількість: 2 год. 

особисті – середа, 16.0-17.00, ІV корпус, ауд. 309;  

дистанційні – Zoom, за попередньою домовленістю 

Запис на консультації: sorokina.soc@gmail.com 

Вид підсумкового семестрового 

контролю: 

залік 

Посилання на електронний 

курс у СЕЗН 

ЗНУ (платформа Moodle) 

https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=5341 
 

https://moodle.znu.edu.ua/course/view.php?id=1939
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2. Методи досягнення запланованих освітньою програмою компетентностей і 

результатів навчання 

 

Результати навчання 

та компетентності 

Методи навчання / форми і методи 

оцінювання 

ЗК03. Здатність спілкуватися з представниками інших 

професійних груп різного рівня (з експертами з інших 

галузей знань/видів економічної діяльності).  

Відповідні на практичних заняттях, виконання 

завдань та тестування у в системі Moodle; виконання 

індивідуальної роботи. 

ЗК04. Здатність працювати в міжнародному контексті. 

 СК05. Здатність обговорювати результати 

соціологічних досліджень та проектів українською та 

іноземною мовами.  

Відповідні на практичних заняттях, виконання 

завдань та тестування у в системі Moodle. 

СК08. Здатність співпрацювати з європейськими та 

євроатлантичними інституціями 

Відповідні на практичних заняттях, виконання 

завдань та тестування у в системі Moodle; виконання 

індивідуальної роботи. 

РН05. Здійснювати пошук, аналізувати та оцінювати 

необхідну інформацію в науковій літературі, банках 

даних та інших джерелах.  

Відповідні на практичних заняттях, виконання 

завдань та тестування у в системі Moodle; виконання 

індивідуальної роботи. 

РН06. Вільно спілкуватись усно і письмово 

українською мовою та однією з іноземних мов при 

обговоренні професійних питань, досліджень та 

інновацій у сфері соціології та суміжних наук у тому 

числі в контексті співпраці з європейськими та 

євроатлантичними інституціями.  

Відповідні на практичних заняттях, виконання 

завдань та тестування у в системі Moodle. 

РН08. Зрозуміло і недвозначно доносити знання, власні 

висновки та аргументацію з питань соціології та 

суміжних галузей знань до фахівців і нефахівців, 

зокрема до осіб, які навчаються. 

Відповідні на практичних заняттях, виконання 

завдань та тестування у в системі Moodle. 
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3. Зміст навчальної дисципліни 

 
Розділ 1. Основи професійної комунікації 

 

Тема 1. Наукова та професійна (фахова) термінологія іноземною мовою у сфері 

соціології та соціогуманітарних дисциплін 

Особливості наукової і професійної термінології в сфері соціології та труднощі 

їхнього перекладу. Міжгалузева та внутрішньогалузева омонімія термінів. Переклад 

новітніх авторських термінів та скорочень (абревіатур). Сучасні спеціалізовані словники 

з різних галузей науки і техніки. Спеціалізовані програмні продукти для перекладу 

(Lingvo, Promt, Плай  тощо). Електронні засоби перекладу у режимі on-line (наприклад, 

on-line перекладач Google). Програмне забезпечення для автоматичного перекладу. 

Редагування автоматичного перекладу. 

 

Тема 2. Професійне спілкування іноземною (англійською) мовою в письмовій 

формі 

Ділова кореспонденція: складові елементи листа, укладання зразків ділових листів. 

Переклад мовних штампів ділової переписки. Ділове переписування електронною 

поштою. Правила написання адрес та зазначення дат. Приклади: офіційних та 

неофіційних звернень, звернень до особи та групи осіб, правила зазначення посад, назв 

структурних підрозділів організацій та установ в цілому. Написання абревіатур. 

Складові резюме та супровідного листа. Специфіка спілкування із посадовими особами. 

Стилістика професійного спілкування. Типові помилки у професійному спілкуванні. 

 

Тема 3. Професійне спілкування в усній формі 

Усні штампи в професійній комунікації. Новітні тенденції в усному спілкуванні 

(спрощення граматичних та лінгвістичних форм, поширення «східноєвропейської» 

англійської мови. Офіційна телефонна розмова. Ведення діалогічної бесіди. 

Монологічний виступ. Специфіка самопрезентації іноземною мовою. Соціокультурні 

відмінності у професійному спілкуванні: типологія та загальний вплив на перебіг 

процесу. Виступ перед великою аудиторією: мовні штампи та кліше, правила вітання та 

звернень. Лінгвістичні форми виразу підтримки, згоди, контраргументації та відмови у 

співбесіді.  

 

Розділ 2. Наука і дослідницька діяльність 

 

Тема 4. Актуальні теми наукових досліджень у галузі соціології на сторінках 

іншомовних видань 

Тематика наукових досліджень, актуальних в сучасному соціологічному дискурсі: 

динаміка соціальних змін, трансформація соціальних структур, подвійне структурування 

соціальної реальності, соціальна гіперреальність, карнавалізація та іграїзація суб’єктної 

діяльності. Періодичні іншомовні видання. Рекомендовані для опрацювання: Academic 

Press; American Journal of Sociology; American Sociological Association; American 

Sociological Review; Annual Review of Sociology; British Journal of Social Science; Geddes 



and Grosset; Harvard University Press; Social Forces; University of Chicago Press; Others. 

 

Тема 5. Підготовка та участь у міжнародних наукових конференціях, програмах 

досліджень 

Особливості підготовки тез і виступів на міжнародних конференціях. Обговорення 

основних положень дослідження. Написання наукових пропозицій дослідження (research 

proposal), укладання анотації (research abstract), особливості роботи над ними. Створення 

мультимедійних презентацій для доповіді іноземною мовою. Написання доповіді 

іноземною мовою для презентації на міжнародній конференції. Повсякденне 

спілкування під час конференцій. Усне та письмове спілкування з колегами англійською 

мовою. Обговорення сучасного стану досліджуваних проблем англійською мовою. 

 

Тема 6. Етапи проведення наукового дослідження міжнародного рівня 

Викладення наукових даних. Написання наукових текстів. Використання 

сталих зворотів. Використання типових фраз під час перекладу. Правила складання 

таблиць. Опис табличних даних. Переклад таблиць та їх назв. Особливості перекладу 

опису таблиць з іноземної (англійської) на рідну мову. Графічне представлення 

матеріалів. Текстовий опис графіків, діаграм, малюнків та фотографій. Особливості 

перекладу підписів графічного представлення матеріалу з іноземної (англійської) на 

рідну мову. Особливості перекладу опису графічного матеріалу. Особливості аналізу 

графічного матеріалу іноземною (англійською) мовою. Складання опису таблиць, 

діаграм та малюнків іноземною (англійською) мовою. 

 

Тема 7. Особливості написання наукових статей іноземною мовою. 

Приклади наукових статей іноземною мовою з провідних світових журналів. 

Перегляд іноземних сайтів наукового спрямування. Підбір формату статті іноземною 

мовою. Написання анотації до статті. Написання наукової статті. Складання таблиць та 

діаграм, їх опис. Викладення методичної частини проведених досліджень. Написання 

частини «Обговорення результатів». Формулювання висновків, припущень, гіпотез. 

Висловлювання подяк та інформація про джерела фінансування досліджень. 
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4. Теми семінарських занять 

 

№ 

змістового 

модуля 

Назва теми Кількість 

годин 

Згідно з 

розкладом 
о/д.ф. з.ф.  

1 Наукова та професійна (фахова) термінологія іноземною мовою 

у сфері соціології та соціогуманітарних дисциплін. 

План. 

1. Професійна соціологічна термінологія. 

2. Переклад термінів іноземною мовою. 

3. Електронні засоби перекладу у режимі on-line. 

2 2 один раз на 2 

тижні 
 

2 Професійне спілкування іноземною (англійською) мовою в 

письмовій формі. 

План. 

1. Ділова кореспонденція та її види. 

2. Структура листа. 

3. Стилі спілкування. 

2  один раз на 2 

тижні 

 

3 Професійне спілкування в усній формі. 

План. 

1. Усні штампи та кліше. 

2. Монологічна та діалогічна бесіда. 

3. Виступ перед аудиторією. 

2  один раз на 2 

тижні 

 

4 Актуальні теми наукових досліджень у галузі соціології на 

сторінках іншомовних видань. 

План. 

1. Тематика наукових досліджень. 

2. Фахові видання англійською мовою. 

3. Науковий стиль викладення матеріалів. 

2  один раз на 2 

тижні 

 

5 Підготовка та участь у міжнародних наукових конференціях, 

програмах досліджень. 

План. 

1. Тези виступу на конференціях. 

2. Обговорення ат дискусія. 

3. Повсякдення спілкування. 

2   

6 Етапи проведення наукового дослідження міжнародного рівня. 

План. 

1. Специфіка перекладу документів наукового стилю. 

2. Опис результатів дослідження іноземною мовою. 

2   

7 Особливості написання наукових статей іноземною мовою. 

План. 

1. Методологічна частина дослідження. 

2. Висновки наукової роботи. 

3. Аналіз публікацій. 

2   

Разом 14 2  
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3. Самостійна робота 
 

№ змістового 

модуля 

Питання для самостійного опрацювання Кількість 

годин 

о/д.ф. з.ф. 

1 Аналіз наукової публікації іноземною мовою. 19 22 

2 Написання фахового есе іноземною мовою. 19 22 

3 Написання аналітичної доповіді іноземною мовою. 19 22 

4 Підготовка наукової фахової публікації іноземною 

мовою. 

19 22 

Разом 76 88 
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4. Види і зміст поточних контрольних заходів 
№ змі-

стового 

модуля 

Вид поточного 

контрольного 

заходу 

Зміст поточного 

контрольного заходу* 

Критерії оцінювання та термін 

виконання 

Усього 

балів 

1 Опитування 
 
Виконання 
самостійної роботи  
 
Виконання завдання 
у системі moodle 
znu 

Семінарське заняття 1 

 

Виконання завдання до семінару у 

системі moodle znu 

 

Виконання самостійної роботи 

 

5 балів – глибокі і систематичні 

знання теорії, здатність вирішувати 

проблемні питання. Відповідь 

відрізняється точністю формулювань, 

логікою, достатній рівень 

узагальненості знань. Наявна 

авторська позиція  

4 бали – глибокі і систематичні знання 

теорії, здатність вирішувати 

проблемні питання. Відповідь 

студента відрізняється точністю 

формулювань, логікою, достатній 

рівень узагальненості знань.  

3 бали – студент знає і може 

самостійно сформулювати основні 

поняття теми та пов'язати їх з 

реальними явищами. Проте відповідь 

змістовно неповна. Відповідь логічна, 

але розуміння не є узагальненим  

2 бали – студент відтворює основні 

поняття і визначення, але досить 

поверхово, не виділяючи 

взаємозв'язок між ними, може 

сформулювати з допомогою 

викладача основні положення теми, 

допускає помилки, які повною мірою 

самостійно виправити не може  

1 бал - відповідь студента 

фрагментарна, зумовлена нечіткими 

уявленнями про закони і явища. У 

відповіді цілком відсутня 

самостійність 

8 

2 Опитування 
 
Виконання 
самостійної роботи  
 
Виконання завдання 
у системі moodle 
znu 

Семінарське заняття 2 

 

Виконання завдання до семінару у 

системі moodle znu 

 

Виконання самостійної роботи 

 

5 балів – глибокі і систематичні 

знання теорії, здатність вирішувати 

проблемні питання. Відповідь 

відрізняється точністю формулювань, 

логікою, достатній рівень 

узагальненості знань. Наявна 

авторська позиція  

4 бали – глибокі і систематичні знання 

теорії, здатність вирішувати 

проблемні питання. Відповідь 

студента відрізняється точністю 

формулювань, логікою, достатній 

рівень узагальненості знань.  

3 бали – студент знає і може 

самостійно сформулювати основні 

поняття теми та пов'язати їх з 

реальними явищами. Проте відповідь 

змістовно неповна. Відповідь логічна, 

але розуміння не є узагальненим  

2 бали – студент відтворює основні 

поняття і визначення, але досить 

поверхово, не виділяючи 

взаємозв'язок між ними, може 

сформулювати з допомогою 

викладача основні положення теми, 

допускає помилки, які повною мірою 

8 



самостійно виправити не може  

1 бал - відповідь студента 

фрагментарна, зумовлена нечіткими 

уявленнями про закони і явища. У 

відповіді цілком відсутня 

самостійність 

3 Опитування 
 
Виконання 
самостійної роботи  
 
Виконання завдання 
у системі moodle 
znu 

Семінарське заняття 3 

 

Виконання завдання до семінару у 

системі moodle znu 

 

Виконання самостійної роботи 

 

5 балів – глибокі і систематичні 

знання теорії, здатність вирішувати 

проблемні питання. Відповідь 

відрізняється точністю формулювань, 

логікою, достатній рівень 

узагальненості знань. Наявна 

авторська позиція  

4 бали – глибокі і систематичні знання 

теорії, здатність вирішувати 

проблемні питання. Відповідь 

студента відрізняється точністю 

формулювань, логікою, достатній 

рівень узагальненості знань.  

3 бали – студент знає і може 

самостійно сформулювати основні 

поняття теми та пов'язати їх з 

реальними явищами. Проте відповідь 

змістовно неповна. Відповідь логічна, 

але розуміння не є узагальненим  

2 бали – студент відтворює основні 

поняття і визначення, але досить 

поверхово, не виділяючи 

взаємозв'язок між ними, може 

сформулювати з допомогою 

викладача основні положення теми, 

допускає помилки, які повною мірою 

самостійно виправити не може  

1 бал - відповідь студента 

фрагментарна, зумовлена нечіткими 

уявленнями про закони і явища. У 

відповіді цілком відсутня 

самостійність 

8 

4 Опитування 
 
Виконання 
самостійної роботи  
 
Виконання завдання 
у системі moodle 
znu 

Семінарське заняття 4 

 

Виконання завдання до семінару у 

системі moodle znu 

 

Виконання самостійної роботи 

 

5 балів – глибокі і систематичні 

знання теорії, здатність вирішувати 

проблемні питання. Відповідь 

відрізняється точністю формулювань, 

логікою, достатній рівень 

узагальненості знань. Наявна 

авторська позиція  

4 бали – глибокі і систематичні знання 

теорії, здатність вирішувати 

проблемні питання. Відповідь 

студента відрізняється точністю 

формулювань, логікою, достатній 

рівень узагальненості знань.  

3 бали – студент знає і може 

самостійно сформулювати основні 

поняття теми та пов'язати їх з 

реальними явищами. Проте відповідь 

змістовно неповна. Відповідь логічна, 

але розуміння не є узагальненим  

2 бали – студент відтворює основні 

поняття і визначення, але досить 

поверхово, не виділяючи 

взаємозв'язок між ними, може 

сформулювати з допомогою 

викладача основні положення теми, 

допускає помилки, які повною мірою 

самостійно виправити не може  

1 бал - відповідь студента 

фрагментарна, зумовлена нечіткими 

уявленнями про закони і явища. У 

відповіді цілком відсутня 

самостійність 

8 

5 Опитування Семінарське заняття 5 5 балів – глибокі і систематичні 8 



 
Виконання 
самостійної роботи  
 
Виконання завдання 
у системі moodle 
znu 

 

Виконання завдання до семінару у 

системі moodle znu 

 

Виконання самостійної роботи 

 

знання теорії, здатність вирішувати 

проблемні питання. Відповідь 

відрізняється точністю формулювань, 

логікою, достатній рівень 

узагальненості знань. Наявна 

авторська позиція  

4 бали – глибокі і систематичні знання 

теорії, здатність вирішувати 

проблемні питання. Відповідь 

студента відрізняється точністю 

формулювань, логікою, достатній 

рівень узагальненості знань.  

3 бали – студент знає і може 

самостійно сформулювати основні 

поняття теми та пов'язати їх з 

реальними явищами. Проте відповідь 

змістовно неповна. Відповідь логічна, 

але розуміння не є узагальненим  

2 бали – студент відтворює основні 

поняття і визначення, але досить 

поверхово, не виділяючи 

взаємозв'язок між ними, може 

сформулювати з допомогою 

викладача основні положення теми, 

допускає помилки, які повною мірою 

самостійно виправити не може  

1 бал - відповідь студента 

фрагментарна, зумовлена нечіткими 

уявленнями про закони і явища. У 

відповіді цілком відсутня 

самостійність 

6 Опитування 
 
Виконання 
самостійної роботи  
 
Виконання завдання 
у системі moodle 
znu 

Семінарське заняття 6 

 

Виконання завдання до семінару у 

системі moodle znu 

 

Виконання самостійної роботи 

 

5 балів – глибокі і систематичні 

знання теорії, здатність вирішувати 

проблемні питання. Відповідь 

відрізняється точністю формулювань, 

логікою, достатній рівень 

узагальненості знань. Наявна 

авторська позиція  

4 бали – глибокі і систематичні знання 

теорії, здатність вирішувати 

проблемні питання. Відповідь 

студента відрізняється точністю 

формулювань, логікою, достатній 

рівень узагальненості знань.  

3 бали – студент знає і може 

самостійно сформулювати основні 

поняття теми та пов'язати їх з 

реальними явищами. Проте відповідь 

змістовно неповна. Відповідь логічна, 

але розуміння не є узагальненим  

2 бали – студент відтворює основні 

поняття і визначення, але досить 

поверхово, не виділяючи 

взаємозв'язок між ними, може 

сформулювати з допомогою 

викладача основні положення теми, 

допускає помилки, які повною мірою 

самостійно виправити не може  

1 бал - відповідь студента 

фрагментарна, зумовлена нечіткими 

уявленнями про закони і явища. У 

відповіді цілком відсутня 

самостійність 

8 

7 Опитування 
 
Виконання 
самостійної роботи  
 
Виконання завдання 
у системі moodle 
znu 

Семінарське заняття 7 

 

Виконання завдання до семінару у 

системі moodle znu 

 

Виконання самостійної роботи 

 

5 балів – глибокі і систематичні 

знання теорії, здатність вирішувати 

проблемні питання. Відповідь 

відрізняється точністю формулювань, 

логікою, достатній рівень 

узагальненості знань. Наявна 

авторська позиція  

4 бали – глибокі і систематичні знання 

8 



теорії, здатність вирішувати 

проблемні питання. Відповідь 

студента відрізняється точністю 

формулювань, логікою, достатній 

рівень узагальненості знань.  

3 бали – студент знає і може 

самостійно сформулювати основні 

поняття теми та пов'язати їх з 

реальними явищами. Проте відповідь 

змістовно неповна. Відповідь логічна, 

але розуміння не є узагальненим  

2 бали – студент відтворює основні 

поняття і визначення, але досить 

поверхово, не виділяючи 

взаємозв'язок між ними, може 

сформулювати з допомогою 

викладача основні положення теми, 

допускає помилки, які повною мірою 

самостійно виправити не може  

1 бал - відповідь студента 

фрагментарна, зумовлена нечіткими 

уявленнями про закони і явища. У 

відповіді цілком відсутня 

самостійність 

Усього за 

змістові 

модулі 

7   60 

 

  



 

 

 

 

ЗАПОРІЗЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

Силабус навчальної дисципліни 
 

 

5. Підсумковий семестровий контроль 
 

Форма  Види 

підсумкових 

контрольних 

заходів 

Зміст підсумкового контрольного 

заходу 

Критерії оцінювання Усього 

балів 

1 2 3 4 5 

ек
за

м
ен

 

Залікова 

робота 

 

Написання аналітичного фахового 

есе іноземною мовою. Вимоги до 

роботи розміщені на сторінці курсу 

у системі moodle. 

20-18 – навяні всі вихідні умови 

завдання, представлені графічний 

вигляд та хід всіх розрахунків з 

кінцевим результатом, зазначена 

та обґрунтована правильна 

відповідь на нього; 

17-14 – завдання розв’язано 

частково; обрана менша кількість 

критеріїв, ніж зазначена в умовах, 

є логічна та/або розрахункоів 

помилки в ході розв’язання 

завдання; 

13-10 – недостатньо чітка 

структура, аргументація 

положень має незавершений 

характер, розмита конкретика 

9-5 – робота неповна, містить 

доатстнью кількість логічних та 

розрахункових помилок, 

правильна відповідь не 

визначена; 

4-1 – робота представлена лише 

вихідними умовами та 

декількому базовими 

розрахунками. 

20 

Індивідуальне 

завдання 

Написання аналітичного огляду. 

Вимоги до роботи розміщені на 

сторінці курсу у системі moodle. 

20-18 – навяні всі вихідні умови 

завдання, представлені графічний 

вигляд та хід всіх розрахунків з 

кінцевим результатом, зазначена 

та обґрунтована правильна 

відповідь на нього; 

17-14 – завдання розв’язано 

частково; обрана менша кількість 

критеріїв, ніж зазначена в умовах, 

є логічна та/або розрахункоів 

помилки в ході розв’язання 

завдання; 

13-10 – недостатньо чітка 

структура, аргументація 

положень має незавершений 

характер, розмита конкретика 

9-5 – робота неповна, містить 

доатстнью кількість логічних та 

розрахункових помилок, 

правильна відповідь не 

визначена; 

4-1 – робота представлена лише 

вихідними умовами та 

декількому базовими 

20 



розрахунками. 
Усього 

за 

підсумк

овий 

семестр

овий 

контрол

ь 

 40 

 

 

 

 

 

 

ЗАПОРІЗЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

Силабус навчальної дисципліни 
 

 

Шкала оцінювання ЗНУ: національна та ECTS 
За шкалою 

ECTS 
За шкалою університету За національною шкалою 

Екзамен Залік 
A 90 – 100 (відмінно) 5 (відмінно) 

 

Зараховано 

B 85 – 89 (дуже добре) 
4 (добре) 

C 75 – 84 (добре) 
D 70 – 74 (задовільно) 

3 (задовільно) 
E 60 – 69 (достатньо) 

FX 
35 – 59 (незадовільно – з можливістю 

повторного складання) 
 

2 (незадовільно) 

 

Не зараховано 
F 

1 – 34 (незадовільно – з обов’язковим 
повторним курсом) 

 

 

  



 
 

 

ЗАПОРІЗЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ 

Силабус навчальної дисципліни 
 

9. Рекомендована література 
 
ОСНОВНІ ДЖЕРЕЛА 

1. Жулавська О. О. Теоретичні та практичні аспекти англо-українського перекладу : навч. посіб. 

Суми : Сумський держ. ун-т, 2023. 166 с.  

2. Іноземна мова за професійним спрямуванням : навч.-метод. посіб. з анг. мови / уклад.: 

І. В. Самойлюкевич, О. С. Михайлова, О. А. Зимовець [та ін.]. Житомир : ЖДУ ім. І. Франка, 2022. 123 с.  

3. Клименко О. Л., Прус С. І. Теорія та практика перекладу (англійська мова) : навч. посіб. 

Запоріжжя : ЗНУ, 2018. 80 с. 

4. Мулик К. О., Алексєєва О. Б. Іноземна мова за професійним спрямуванням : навч. посіб. Одеса : 

Південноукраїнський національний педагогічний університет, 2020. 99 с.  

 

 

ДОДАТКОВІ ДЖЕРЕЛА 

1. Бєляєва А. В. Іноземна мова професійного спрямування (англійська): реферування текстів за 

фахом : навч. пос. Запоріжжя : ЗНУ, 2014. 81 с.  

2. Вавіліна С. Г., Шитікова О. В. Методичні рекомендації з розвитку вмінь професійного 

спілкування англійською мовою для студентів факультету соціології та управління. Запоріжжя : ЗНУ, 2007. 64 с. 

3. Горошко О. І., Рубцова В. В., Комова Г. В., Дідович Г. І. English for Professional Purposes: 

Sociology = Англійська мова за професійним спрямуванням: соціологія : навч. посіб. Ч. 1. Харків : НТУ "ХПІ", 

2011. 272 с.  

4. Карабан В. І., Мейс Д. Теорія і практика перекладу з української мови на англійську мову = Theory 

and practice of translation from Ukrainian into English : посіб.-довід. Вінниця : Нова Книга, 2003. 608 с. 

5. Корунець І. В. Теорія і практика перекладу (аспектний переклад) : підручник. Вінниця : Нова 

книга, 2003. 448 с.  

6. Матузкова О. П., Гринько О. С., Негру А. П. Перекладаємо з української мови англійською 

професійно : навч.-метод. посіб. із курсу "Практика перекладу". Одеса : Букаєв В. В., 2021. 160 с.  

7. Ткаля І. А., Гусєва Г. Г., Сергеєва О. А. Culture and Comminication = Соціологія англійською 

мовою. Культура та комунікація : навч. посіб. для студентів-соціологів. 2-ге вид., випр. та допов. Харків : ХНУ 

ім. В. Н. Каразіна,, 2010. 168 с.  

 

ІНФОРМАЦІЙНІ РЕСУРСИ 

1. The Journal of Politics & Society. URL: http://www.helvidius.org/about/. 

2. Холодій І. О. Антонімія як категорія протилежності в соціологічній термінології сучасної 

англійської мови. Науковий вісник Волинського національного університету імені Лесі Українки. Серія: 

Філологічні науки. Мовознавство. 2012. № 22 (247). С. 222–226. 

URL: http://ebooks.znu.edu.ua/files/Bibliobooks/Inshi38/visnikvolinsk2012n22/kholodiy.pdf. 

3. Холодій І. О. Стратифікаційна структура англійської соціологічної термінології. Наукові 

записки. Серія "Філологічна". Матеріали міжнародної науково-практичної конференції 22-23 квітня 

2010 року "Міжкультурна комунікація: мова – культура – особистість" : збірник / уклад.: І. В. 

Ковальчук, Л. М. Коцюк, Г. В. Крайчинська, С. В. Новоселецька. Острог, 2010. Вип. 14. С. 515–520. 

URL: http://ebooks.znu.edu.ua/files/Bibliobooks/Inshi31/0026063.pdf. 

4. Шумських І. А. Формування іншомовної компетенції студентів соціологів засобами 

факультативу з англійської мови. Вісник Запорізького національного університету. Серія : Педагогічні 

науки : зб. наук. стат. / голов. ред. Л. І. Міщик. Запоріжжя, 2009. № 2. С. 227–230. 

URL: http://ebooks.znu.edu.ua/files/Fakhovivydannya/vznu/pedagogichni/Pedagogi-2-2009/227-230.pdf. 

 
 

  

http://www.helvidius.org/about/
http://ebooks.znu.edu.ua/files/Bibliobooks/Inshi38/visnikvolinsk2012n22/kholodiy.pdf
http://ebooks.znu.edu.ua/files/Bibliobooks/Inshi31/0026063.pdf
http://ebooks.znu.edu.ua/files/Fakhovivydannya/vznu/pedagogichni/Pedagogi-2-2009/227-230.pdf
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10. Регуляції і політики курсу 
Відвідування занять. Регуляція пропусків. Інтерактивний характер курсу передбачає обов’язкове 
відвідування практичних занять. Студенти, які за певних обставин не можуть відвідувати практичні заняття 
регулярно, мусять впродовж тижня узгодити із викладачем графік індивідуального відпрацювання 
пропущених занять. Окремі пропущенні завдання мають бути відпрацьовані на найближчій консультації 
впродовж тижня після пропуску.  

Відпрацювання занять здійснюється усно у формі співбесіди за питаннями, визначеними планом заняття. В 
окремих випадках дозволяється письмове відпрацювання шляхом виконання індивідуального письмового 
завдання. Студенти, які станом на початок екзаменаційної сесії мають понад 70% невідпрацьованих 
пропущених занять, до відпрацювання не допускаються.  

Політика академічної доброчесності. Усі письмові роботи, що виконуються слухачами під час 
проходження курсу, перевіряються на наявність плагіату за допомогою спеціалізованого програмного 
забезпечення.  
Відповідно до чинних правових норм, плагіатом вважатиметься: копіювання чужої наукової роботи чи 
декількох робіт та оприлюднення результату під своїм іменем; створення суміші власного та запозиченого 
тексту без належного цитування джерел; рерайт (перефразування чужої праці без згадування оригінального 
автора). Будь-яка ідея, думка чи речення, ілюстрація чи фото, яке ви запозичуєте, має супроводжуватися 
посиланням на першоджерело.  

Виконавці індивідуальних дослідницьких завдань обов’язково додають до текстів своїх робіт власноруч 
підписану Декларацію академічної доброчесності (див. посилання у Додатку до силабусу). Роботи, у яких 
виявлено ознаки плагіату, до розгляду не приймаються і відхиляються без права перескладання. Якщо ви 
не впевнені, чи підпадають зроблені вами запозичення під визначення плагіату, будь ласка, 
проконсультуйтеся з викладачем. Висока академічна культура та європейські стандарти якості освіти, яких 
дотримуються у ЗНУ, вимагають від дослідників відповідального ставлення до вибору джерел. Посилання 

на такі ресурси, як Wikipedia, бази даних рефератів та письмових робіт (Studopedia.org та подібні) є 
неприпустимим. Рекомендовані бази даних для пошуку джерел: Електронні ресурси Національної 
бібліотеки ім. Вернадського: http://www.nbuv.gov.ua  
Цифрова повнотекстова база даних англомовної наукової періодики JSTOR: https://www.jstor.org/  

Використання комп’ютерів/телефонів на занятті. Використання мобільних телефонів, планшетів та 
інших гаджетів під час лекційних та практичних занять дозволяється виключно у навчальних цілях (для 
уточнення певних даних, перевірки правопису, отримання довідкової інформації тощо). Будь ласка, не 
забувайте активувати режим «без звуку» до початку заняття. Під час виконання заходів контролю 
(термінологічних диктантів, контрольних робіт, іспитів) використання гаджетів заборонено. У разі 
порушення цієї заборони роботу буде анульовано без права перескладання.  

Визнання результатів неформальної/інформальної освіти 
За бажанням студентів результати проходження курсів підвищення кваліфікації, стажувань, онлайн-курсів, 
тощо можуть бути зараховані у якості результату засвоєння відповідного змістового модулю дисципліни. 

Комунікація. Базовою платформою для комунікації викладача зі студентами є Moodle. Важливі 
повідомлення загального характеру – зокрема, оголошення про терміни подання контрольних робіт, коди 
доступу до сесій у Zoom та ін. – регулярно розміщуються викладачем на форумі курсу. Для персональних 
запитів використовується сервіс приватних повідомлень. Відповіді на запити студентів подаються 
викладачем впродовж трьох робочих днів. Для оперативного отримання повідомлень про оцінки та нову 
інформацію, розміщену на сторінці курсу у Moodle, будь ласка, переконайтеся, що адреса електронної 
пошти, зазначена у вашому профайлі на Moodle, є актуальною, та регулярно перевіряйте папку «Спам». 
Якщо за технічних причин доступ до Moodle є неможливим, або ваше питання потребує термінового 
розгляду, направте електронного листа з позначкою «Важливо» на адресу ngml@ukr.net. У листі 
обов’язково вкажіть ваше прізвище та ім’я, курс та шифр академічної групи. 

 

http://www.nbuv.gov.ua/
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ДОДАТОК ДО СИЛАБУСУ ЗНУ – 2024-2025 рр. 

ГРАФІК ОСВІТНЬОГО ПРОЦЕСУ 2024-2025 н. р. доступний за адресою: 

https://tinyurl.com/yckze4jd. 

АКАДЕМІЧНА ДОБРОЧЕСНІСТЬ. Студенти і викладачі Запорізького національного 

університету несуть персональну відповідальність за дотримання принципів академічної 

доброчесності, затверджених Кодексом академічної доброчесності ЗНУ: 

https://tinyurl.com/ya6yk4ad. Декларація академічної доброчесності здобувача вищої освіти 

(додається в обов’язковому порядку до письмових кваліфікаційних робіт, виконаних здобувачем, та 

засвідчується особистим підписом): https://tinyurl.com/y6wzzlu3. 

НАВЧАЛЬНИЙ ПРОЦЕС ТА ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ ЯКОСТІ ОСВІТИ. Перевірка набутих 

студентами знань, навичок та вмінь (атестації, заліки, іспити та інші форми контролю) є 

невід’ємною складовою системи забезпечення якості освіти і проводиться відповідно до Положення 

про організацію та методику проведення поточного та підсумкового семестрового контролю 

навчання студентів ЗНУ: https://tinyurl.com/y9tve4lk. 

ПОВТОРНЕ ВИВЧЕННЯ ДИСЦИПЛІН, ВІДРАХУВАННЯ. Наявність академічної 

заборгованості до 6 навчальних дисциплін (в тому числі проходження практики чи виконання 

курсової роботи) за результатами однієї екзаменаційної сесії є підставою для надання студенту 

права на повторне вивчення зазначених навчальних дисциплін. Порядок повторного вивчення 

визначається Положенням про порядок повторного вивчення навчальних дисциплін та повторного 

навчання у ЗНУ: https://tinyurl.com/y9pkmmp5. Підстави та процедури відрахування студентів, у 

тому числі за невиконання навчального плану, регламентуються Положенням про порядок 

переведення, відрахування та поновлення студентів у ЗНУ: https://tinyurl.com/ycds57la. 

 

НЕФОРМАЛЬНА ОСВІТА. Порядок зарахування результатів навчання, підтверджених 

сертифікатами, свідоцтвами, іншими документами, здобутими поза основним місцем навчання, 

регулюється Положенням про порядок визнання результатів навчання, отриманих у неформальній 

освіті: https://tinyurl.com/y8gbt4xs. 

ВИРІШЕННЯ КОНФЛІКТІВ. Порядок і процедури врегулювання конфліктів, пов’язаних із 

корупційними діями, зіткненням інтересів, різними формами дискримінації, сексуальними 

домаганнями, міжособистісними стосунками та іншими ситуаціями, що можуть виникнути під час 

навчання, регламентуються Положенням про порядок і процедури вирішення конфліктних ситуацій 

у ЗНУ: https://tinyurl.com/57wha734. Конфліктні ситуації, що виникають у сфері стипендіального 

забезпечення здобувачів вищої освіти, вирішуються стипендіальними комісіями факультетів, 

коледжів та університету в межах їх повноважень, відповідно до: Положення про порядок 

призначення і виплати академічних стипендій у ЗНУ: https://tinyurl.com/yd6bq6p9; Положення про 

призначення та виплату соціальних стипендій у ЗНУ: https://tinyurl.com/y9r5dpwh. 

 

ПСИХОЛОГІЧНА ДОПОМОГА. Телефон довіри практичного психолога Марті Ірини 

Вадимівни (061) 228-15-84, (099) 253-78-73 (щоденно з 9 до 21). 

 
УПОВНОВАЖЕНА ОСОБА З ПИТАНЬ ЗАПОБІГАННЯ ТА ВИЯВЛЕННЯ КОРУПЦІЇ 

Запорізького національного університету: Банах Віктор Аркадійович 

Електронна адреса: 
v_banakh@znu.edu.uaГар

яча лінія:  

(061) 227-12-76 

 

 

 

https://tinyurl.com/yckze4jd
https://tinyurl.com/ya6yk4ad
https://tinyurl.com/y6wzzlu3
https://tinyurl.com/y9tve4lk
https://tinyurl.com/y9pkmmp5
https://tinyurl.com/ycds57la
https://tinyurl.com/y8gbt4xs
https://tinyurl.com/57wha734
https://tinyurl.com/yd6bq6p9
https://tinyurl.com/y9r5dpwh
mailto:v_banakh@znu.edu.ua
tel:+380612271276
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РІВНІ МОЖЛИВОСТІ ТА ІНКЛЮЗИВНЕ ОСВІТНЄ СЕРЕДОВИЩЕ. Центральні входи усіх 

навчальних корпусів ЗНУ обладнані пандусами для забезпечення доступу осіб з інвалідністю та 

інших маломобільних груп населення. Допомога для здійснення входу у разі потреби надається 

черговими охоронцями навчальних корпусів. Якщо вам потрібна спеціалізована допомога, будь 

ласка, зателефонуйте (061) 228-75-11 (начальник охорони). Порядок супроводу (надання допомоги) 

осіб з інвалідністю та інших маломобільних груп населення у ЗНУ: https://tinyurl.com/ydhcsagx. 

 
РЕСУРСИ ДЛЯ НАВЧАННЯ. 

Наукова бібліотека: http://library.znu.edu.ua. Графік роботи абонементів: понеділок-п`ятниця з 

08.00 до 16.00; вихідні дні: субота і неділя. 

 
СИСТЕМА ЕЛЕКТРОННОГО ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ НАВЧАННЯ (MOODLE): 

https://moodle.znu.edu.ua 

Якщо забули пароль/логін, направте листа з темою «Забув пароль/логін» за адресою: 

moodle.znu@znu.edu.ua. 

У листі вкажіть: прізвище, ім'я, по-батькові українською мовою; шифр групи; електронну адресу. 

Якщо ви вказували електронну адресу в профілі системи Moodle ЗНУ, то використовуйте 

посилання для відновлення паролю https://moodle.znu.edu.ua/mod/page/view.php?id=133015. 

 

ЦЕНТР ІНТЕНСИВНОГО ВИВЧЕННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ: http://sites.znu.edu.ua/child- 

advance/ 

ЦЕНТР НІМЕЦЬКОЇ МОВИ, ПАРТНЕР ГЕТЕ-ІНСТИТУТУ: 

https://www.znu.edu.ua/ukr/edu/ocznu/nim 

ШКОЛА КОНФУЦІЯ (ВИВЧЕННЯ КИТАЙСЬКОЇ МОВИ): http://sites.znu.edu.ua/confucius 

https://tinyurl.com/ydhcsagx
http://library.znu.edu.ua/
mailto:moodle.znu@znu.edu.ua
http://sites.znu.edu.ua/child-
http://www.znu.edu.ua/ukr/edu/ocznu/nim
http://www.znu.edu.ua/ukr/edu/ocznu/nim
http://sites.znu.edu.ua/confucius

